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Lata 60. XX w. były w relacjach polsko-niemieckich okresem szczególnym. Dwie de-
kady od zakończenia II wojny światowej, gdy cierpienia podczas niej doświadczane 
wciąż jeszcze były żywe w pamięci zbiorowej, a rany niezagojone, do głosu doszli lu-
dzie, którzy mieli odwagę myśleć o pojednaniu między dwoma narodami oraz o Eu-
ropie bez granic. 

Analizując jedynie kontekst pozapolityczny (uwzględniający działania Ko-
ściołów katolickiego i ewangelickiego), z polskiej, niemal monowyznaniowej per-
spektywy, niewątpliwie najważniejszym gestem pojednania było Orędzie biskupów 
polskich do biskupów niemieckich1 datowane na 18 listopada 1965 r. Natomiast 
z perspektywy niemieckiej, bardziej złożonej ze względów konfesyjnych, wymienić 
należy: Memorandum Tybińskie (1961/1962), Memorandum Wschodnie (Ostdenk-
schrift) Kościoła ewangelickiego (1965), wymianę listów między biskupami kato-
lickimi w trakcie soboru watykańskiego II (1965) oraz Memorandum Bensberskie 
(1968). To, pozornie oczywiste, wyliczenie wymaga komentarza. Po pierwsze trzeba 
zaznaczyć, że wiedza o istnieniu memorandów ewangelickich jest w Polsce raczej 
nikła. Po drugie – i najważniejsze – należy zwrócić uwagę na różnice w postrzeganiu 
wydarzeń z roku 1965, zauważalne wewnątrz samego Kościoła katolickiego. 

W literaturze niemieckiej nie rozpatruje się Orędzia biskupów polskich i Odpo-
wiedzi2 na nie jako odrębnych inicjatyw, a nawet złożonego z akcji i reakcji procesu, ale 
postrzega się je całościowo, czyli jako wymianę listów (Briefaustausch/Briefwechsel)3. 
Natomiast w Polsce uwagę zwraca się głównie na Orędzie biskupów polskich, a Odpo-
wiedź na nie rzadko jest obiektem zainteresowania. Analiza polskiej literatury przed-
miotu pozwala stwierdzić, że w centrum uwagi polskich badaczy znajdują się Orędzie 
biskupów polskich i jego autor – arcybiskup Bolesław Kominek oraz inicjator listów 
milenijnych prymas Stefan Wyszyński. Refleksji naukowej poddawane są okoliczności 
powstania i treść Orędzia oraz reakcje na nie. Marginalnie traktuje się zaś Odpowiedź 
biskupów niemieckich, którą zwykło się w literaturze polskojęzycznej określać jako 

1	 Oficjalny, pełny tytuł Orędzia to: Orędzie biskupów polskich do ich niemieckich braci w chrystusowym 
urzędzie pasterskim (Botschaft der polnischen Bischöfe an Ihre deutschen Brüder im Christi Hirte-
namt). W dalszej części pracy, dla ułatwienia, list ten będzie nazywany po prostu Orędziem.

2	 Oficjalny tytuł listu biskupów niemieckich brzmi: Pozdrowienie biskupów niemieckich dla polskich braci 
w biskupim posłannictwie i odpowiedź na list z dnia 18 listopada 1965 roku (Gruss und Antwort der 
deutschen Bischöfe an ihre polnischen Brüder im Hirtenamt). W dalszej części pracy, dla ułatwienia, list 
ten będzie nazywany po prostu Odpowiedzią.

3	 Urszula Pękala, przedstawiając najważniejsze wpływające na politykę inicjatywy tego czasu, wymie-
nia: Memorandum Kościoła ewangelickiego, wymianę listów między biskupami oraz Memorandum 
Bensberskie. Zob. U. Pękala, Deutsch-polnische Versöhnung an der Schnittstelle von Religion und 
Politik, [w:] Ringen um Versöhnung. Religion und Politik im Verhältnis zwischen Deutschland und Polen 
seit 1945, red. U. Pękala, I. Dingel, Göttingen 2018, s. 24.
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12 „chłodną” i „zdystansowaną”4, „raczej powściągliwą”5 czy mającą charakter „noty dy-
plomatycznej”6. Konsekwencją tego stanu rzeczy jest, iż –  jak zauważają m.in. Corina 
Felsch i Magdalena Latkowska – Orędzie biskupów polskich do biskupów niemieckich 
funkcjonuje w Polsce jako miejsce (ikona) pamięci, natomiast w Niemczech już nie7. Ta 
subtelna różnica ujawnia inne sposoby postrzegania i rozumienia historii, także tej naj-
nowszej. Odmienności te same w sobie są warte odnotowania dla większej świadomości 
trudności, jakie mogą pojawiać się na drodze skutecznej komunikacji i wzajemnego zro-
zumienia. Wskazują one również, jak różnie oba narody interpretują rzeczywistość i jak 
kształtuje się ich pamięć zbiorowa.

Niniejsza praca poświęcona jest nieobecnej dotąd w literaturze przedmiotu 
analizie treści kolejnych wersji roboczych Odpowiedzi biskupów niemieckich na Orę-
dzie biskupów polskich. Przyjęta perspektywa – skupienie się jedynie na Odpowiedzi 
biskupów niemieckich na Orędzie biskupów polskich – odpowiada polskiej orientacji 
badawczej, która zakłada możliwości odrębnego rozpatrywania obu listów. 

Celem pracy jest rekonstrukcja procesu i dynamiki powstawania Odpowiedzi 
niemieckiego episkopatu na Orędzie biskupów polskich, która została przekazana pol-
skim biskupom w Rzymie 5 grudnia 1965 r. (w języku polskim i prawdopodobnie nie-
mieckim). Pod pojęciem procesu powstawania rozumiane są tu nie tylko działania (kto 
pisał, kiedy, z kim konsultował) i kolejność powstawania poszczególnych projektów Od-
powiedzi, ale też ich treść. Takie ujęcie ma umożliwić próbę odpowiedzi na pytanie, co 
w tej Odpowiedzi zostało oficjalnie wypowiedziane, a co – w tamtym czasie – musiało 
pozostać przemilczane (niewypowiedziane), które treści podlegały negocjacjom zarów-
no wewnętrznym (wewnątrz episkopatu Niemiec), jak i zewnętrznym (z episkopatem 
Polski), które poddano zmianom i korektom oraz dlaczego (interpretacja). Aby osiągnąć 
ten cel, przeanalizowano zarówno literaturę przedmiotu, jak i materiały archiwalne,  
 

4	 B. Kerski, R. Żurek, Orędzie biskupów polskich i odpowiedź niemieckiego episkopatu z 1965 roku. 
Geneza, kontekst historyczny oraz oddziaływanie, [w:] B. Kerski, T. Kycia, R. Żurek, „Przebaczamy 
i prosimy o przebaczenie”. Orędzie biskupów polskich i odpowiedź niemieckiego episkopatu z 1965 
roku. Geneza — Kontekst — Spuścizna, Olsztyn 2006, s. 30.

5	 M. Mutor, List Tysiąclecia, [w:] Pojednanie narodów przeciw Jałcie. W 50. rocznicę wystosowania 
orędzia biskupów polskich do biskupów niemieckich. Versöhung der Völker gegen Jalta. Zum 50. 
Jahrestag der Verfassung des Botschaft der polnischen Bischöfe an deutschen Bischöfe. The Recon-
cilation of Nations against Yalta. On the 50th Anniversary of the Polish Bishops Address to German 
Bishophs. La réconcilation des peuples contre Yalta. 50e anniversaire de la Lettre des évêques polonais 
aux évêques allemandes, red. K. Bock-Matuszyk, W. Kucharski, Wrocław 2015, s. 80.

6	 P. Madajczyk, Na drodze do pojednania. Wokół orędzia biskupów polskich do biskupów niemieckich 
z 1965 roku, Warszawa 1994, s. 90.

7	 C. Felsch, M. Latkowska, Brief der (polnischen) Bischöfe und Willy Brandts Kniefall. Verfrühte Helden?, 
[w:] 20 Deutsch-Polnische Erinnerungsorte, red. H.H. Hahn, R. Traba, Paderborn 2018, s. 465—466. Warto 
jednak zauważyć, że i w tej kwestii powoli dokonują się w Niemczech zmiany. Za ich znak można uznać 
chociażby wniosek grup parlamentarnych CDU, CSU, SPD, FDP, BÜNDNIS 90 i Die Grünen do niemieckie-
go Bundestagu z listopada 2020 r. dotyczący budowy w Berlinie miejsca pamięci polskich ofiar II wojny 
światowej. Wniosek został zaakceptowany przez Bundestag. Wspomina się w nim o trudnej polsko-
-niemieckiej historii, a jako sygnały pojednania wymienia się Memorandum Wschodnie Kościoła ewan-
gelickiego oraz Orędzie biskupów polskich do biskupów niemieckich, nie wspominając nic o Odpowiedzi 
na nie. Zob. Antrag der Fraktionen CDU/CSU, SPD, FDP und BÜNDNIS 90/DIE GRÜNEN. Mit einem Ort des 
Erinnerns und der Begegnung dem Charakter der deutsch-polnischen Geschichte gerecht werden und 
zur Vertiefung der besonderen bilateralen Beziehungen beitragen, s. 2 (zob. https://dip21.bundestag.de/
dip21/btd/19/237/1923708.pdf; dostęp: 23 III 2021 r.).
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13często nieznane dotychczas badaczom, które zostały zebrane w trakcie kwerend prze-
prowadzonych przede wszystkim w niemieckich archiwach kościelnych. 

Materiał źródłowy został w dużej mierze zebrany przez autorkę w trakcie kwe-
rend archiwalnych przeprowadzonych w Archiwum Biskupim w Görlitz (spuścizna 
biskupa Gerharda Schaffrana) i Archiwum Biskupim w Berlinie (spuścizna kardyna-
ła Alfreda Bengscha i prałata Theodora Schmitza) oraz przez Wojciecha Kucharskiego 
w Historycznym Archiwum Arcybiskupstwa Kolońskiego i Archiwum Archidiecezjalnym 
Warszawskim. Kilka dokumentów pozyskano także z Archiwum Biskupiego w Essen 
dzięki uprzejmości dr. Severina Gawlitty. Część źródeł została już opublikowana przez 
polskich i niemieckich badaczy. Kwerendy biblioteczne zostały przeprowadzone przez 
autorkę w Bibliotece Państwowej w Berlinie i w Bibliotece Uniwersytetu Wrocławskiego. 

Nadmienić należy, że materiały archiwalne zostały zgromadzone przez au-
torkę w trakcie kwerend archiwalnych prowadzonych na zlecenie wrocławskiego 
Ośrodka „Pamięć i Przyszłość” w ramach projektu naukowego „Listy Milenijne”, 
w którym głównym przedmiotem badań były zaproszenia episkopatu Polski kie-
rowane do episkopatów innych krajów z okazji Tysiąclecia Chrztu Polski8. Autorka 
była współpracownikiem w tym projekcie i odnalazła w archiwum w Görlitz naj-
większy, nieznany dotąd zbiór projektów Odpowiedzi biskupów niemieckich na 
Orędzie biskupów polskich oraz zwróciła uwagę na treść tychże projektów i podjęła 
się ich analizy. Należy zaznaczyć, iż z literatury przedmiotu wynika, że odnalezione 
przez autorkę i analizowane w tej pracy materiały z Archiwum Biskupiego w Gör-
litz mogło widzieć już wcześniej prawdopodobnie dwoje innych badaczy – Theresia 
Niesing i Josef Pilvousek. Żadne z nich nie pochyliło się jednak nad ich treścią, nie 
podjęło próby przeanalizowania i zinwentaryzowania wszystkich wersji, skupiając 
się przede wszystkim na przedmiocie własnych badań9. Theresia Niesing zaznaczyła 
jedynie, że kilka wersji Odpowiedzi znajduje się w tymże archiwum, nie wnikając 
jednak w szczegóły i nie analizując treści poszczególnych projektów. Jedyne, co za-
uważyła (i co w piątym rozdziale tej pracy zostanie poddane krytyce), to fakt, że 
w poszczególnych projektach przeredagowano fragment dotyczący prawa do ojczy-
zny, by usunąć z niego tendencje rewizjonistyczne. 

Niektóre materiały archiwalne zostały zebrane przez innych badaczy w ra-
mach realizacji tego samego projektu naukowego i udostępnione autorce, jako współ-
pracownikowi, na potrzeby niniejszej pracy. Jeszcze inne materiały (jak np. Kronika 
biskupa Schaffrana) udostępnili badacze niemieccy (m.in. dr Martin Fischer z For-
schungsstelle für kirchliche Zeitgeschichte in Erfurt, Universität Erfurt). Pomocne 
było również zaangażowanie prof. dr. hab. Marka Hałuba, który wykorzystując swo-
je kontakty, pomógł zdobyć bardzo istotny na pewnym etapie prac artykuł10.

8	 Efektem projektu jest praca autorstwa Wojciecha Kucharskiego pt. Listy Milenijne (Wrocław 2020).
9	 Zob. T. Niesing, Wegbereiter der deutsch-polnischen Versöhnung in der DDR. Gerhard Schaffran und 

Günter Särchen, [w:] Aussöhnung im Konflikt. Historische Perspektiven auf den Briefwechsel der 
polnischen und deutschen Bischöfe 1965, Erfurter Theologische Schriften, t. 41, red. S. Holzbrecher, 
J. Seiler, Würzburg 2017, s. 159—178.

10	 T. Schmitz, Drei Stunden klapperte die Schreibmaschine. Erzbischof Alfred Bengsch und sein Anteil am 
historischen [deutsch-polnischen] Briefwechsel des Jahres 1965, „Deutsche Tagespost”, nr 141, z 25 XI 
1995 r.
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14 Jeden z rozdziałów pracy (dotyczący ustalenia chronologii powstawania ko-
lejnych wersji Odpowiedzi) jest wynikiem współpracy autorki z badaczem tematu 
– dr. hab. Wojciechem Kucharskim z wrocławskiego Ośrodka „Pamięć i Przyszłość”. 
Większa część tego rozdziału została opublikowana jako wspólny artykuł11.

W wyniku kwerend przeprowadzonych w ramach projektu naukowego „Listy 
Milenijne” odnaleziono m.in. Odpowiedzi biskupów niemieckich na Orędzie bisku-
pów polskich w języku polskim i niemieckim oraz dziesięć roboczych wersji tego do-
kumentu (w niemieckich archiwach kościelnych). Odnalezione projekty, na potrzeby 
tej pracy, ponumerowano od I do XII, a ich zestawienie i numerację dokładnie omówio-
no w podrozdziale 4.2. Należy przypuszczać, że korpus ten nie jest kompletny. Pozwala 
jednak na stawianie nowych hipotez i pytań badawczych. Wstępna kwerenda ujawniła 
dodatkowe trzy egzemplarze Odpowiedzi w materiałach kardynała Juliusa Döpfne-
ra w Monachium. Prawdopodobnie również w innych, nieprzebadanych dotychczas 
pod tym kątem niemieckich archiwach kościelnych znajdują się kolejne egzemplarze. 
Szczególnie intrygujący jest brak projektów Odpowiedzi w berlińskim archiwum, 
w spuściźnie kardynała Alfreda Bengscha, który był współautorem Odpowiedzi. Do tej 
pory nie udało się ustalić, gdzie te materiały mogą się ewentualnie znajdować. Istnieje 
możliwość, iż sam kardynał usunął je ze swojego archiwum12 lub pozostały w Rzymie, 
gdzie przygotowywano Odpowiedź. 

Niniejsza monografia składa się z sześciu rozdziałów. Pierwszy stanowi wpro-
wadzenie do tematyki pracy. Przedstawiono w nim również jej cel, sformułowano 
pytania badawcze, a także omówiono stan badań nad Odpowiedzią biskupów nie-
mieckich na Orędzie biskupów polskich (w podziale na polską i niemiecką literaturę 
przedmiotu). Zawiera on także wykaz źródeł archiwalnych stanowiących korpus ba-
dawczy, będący podstawą dla części analitycznej. W rozdziale drugim podjęto próbę 
nakreślenia teoretycznych ram interpretacyjnych opartych na koncepcji pamięci 
kulturowej. Rozdział trzeci zawiera krótkie nakreślenie kontekstu historycznego, 
społeczno-kulturowego i politycznego, w którym powstawały zarówno Orędzie, jak 
i Odpowiedź na nie. Kolejny rozdział (czwarty) otwiera część analityczną. Na pod-
stawie literatury przedmiotu i nieznanych do tej pory materiałów archiwalnych 
podjęto próbę odtworzenia procesu powstawania Odpowiedzi biskupów niemiec-
kich, a dokładniej etapów prac nad jej tekstem. Rozdział piąty poświęcono analizie 
treści poszczególnych projektów Odpowiedzi, identyfikując fragmenty i motywy, 
które były poddawane korektom i zmianom. Następnie te „wrażliwe” tematy omó-
wiono w szerszym kontekście historycznym i społeczno-kulturowym, po to, by 
spróbować zrozumieć, dlaczego akurat te kwestie były przedmiotem szczególnego 
namysłu biskupów niemieckich i skąd wypływało ich kulturowe znaczenie. W ra-
mach tej interpretacji posiłkowano się również niepublikowanymi do tej pory do-
kumentami znalezionymi w niemieckich archiwach przez autorkę oraz innych wy-

11	 W. Kucharski, L. Ratkowska-Widlarz, Nowe źródła do badań nad Odpowiedzią biskupów niemieckich 
na polskie Orędzie, [w:] Kardynał Bolesław Kominek — biskup, dyplomata, wizjoner, red. W. Kucharski, 
R. Łatka, Wrocław 2020, s. 163—196.

12	 Por. M. Höller, Loyale Distanz? Katholizismus und Kirchenpolitik in SBZ und DDR. Ein historischer 
Überblick in Dokumenten, t. 2 (1956 bis 1965), Berlin 1997, s. 455—460.
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15konawców projektu „Listy Milenijne”, co wynikało z przypuszczeń, że mogły one 
mieć wpływ na wzajemne postrzeganie i rozumienie się obu stron wymiany listów.  
W rozdziale szóstym dokonano analizy tłumaczenia na język polski wybranych frag-
mentów zapisanej oryginalnie w języku niemieckim Odpowiedzi na Orędzie. W pod-
sumowaniu krótko wskazane zostały różnice i podobieństwa perspektywy polskiej 
i niemieckiej w obszarze wymiany listów między polskimi a niemieckimi biskupami 
w 1965 r. Pracę zamyka bibliografia oraz wykaz tabel – zestawień treści poszczegól-
nych projektów Odpowiedzi.


